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SCHREIBEN DES [FRANZ. AMBASSADORENROGER BRULART, MARQUIS DE]

PUYSIEUX, AN LANDVOGT[BEAT JAKOB II . ] ZURLAUBEN

"Comme je Suis très persuadé que M. [ Franz Ehrenreieh ] le Comte de Trautmans-

dorff pour amuser les L . L . Cantons par les feintes amitiés qu ' il leur té¬

moigne de la part de Son Maître [ Kaiser Léopold I . ] 3 leur cache la hauteur

avec laquelle il Se conduit anvers le Corps Germanique [ Reichsstànde ] et

l ' irrégularité avec laquelle il agit contre les droits et les Privilèges

des Princes et Etats de L ' Empire par la proscription [ Reichsacht ] qu ’il a

faite de Mr , le Duc de Savoye [ Viktor Amadeus II . J et de M. le Duc de Mantoue



[Ferdinand Karl IV . J , J ' ay crû qu ' il êtoit bon de vous faire part des refle¬

xions qui ont été faites sur oela par des politiques 3 qui déclinant toute

Sorte de partialité pour ne S ' attacher qu ’a l ’essence de la chose 3 font voir

clairement l ' injustice et l ' irrégularité du procédé de L ' Empereur envers les

Puissances de L ' Empire . "

Obwohl es zwar die eidg . Orte nicht direkt betreffe , könne die¬

ses wenig korrekte Verhalten des Kaisers doch bald auch auf sei¬

ne Beziehungen zu ihnen abfärben . Der Machtwille [ Oesterreichs]

ziele nämlich ganz eindeutig auf die Erringung einer Vormacht¬

stellung in Europa hin . "Chacun doit y faire des re flexions et les . . .

Cantons pourroient peut être un jour s ' y trouver plus intéressés qu ’ils ne

pensent 3 car si l ' Empereur agit coîitre des Puissances qui composent le Corps

de l ’Empire et contre lesquelles il ne Sauroit rien décider de Son authoritê,

que ne feroit il point a l ' occasion contre d ' autres Puissances sur lesquelles

il est tous les jours après a renouveller des pretensions . " In diesem Zu¬

sammenhänge übersende er ihm denn in der Beilage verschiedene

Exemplare "en Allemand et en François de ce qui a été mis au jour Sur ce¬
la " .

Da sie Trautmannsdorff über die Vorgänge im Königreich beider

Sizilien sicherlich einmal mehr falsch orientieren werde , lege

er ihm zudem "une Relation juste et certaine qui vous fera connoître le

contraire" bei . Er bitte ihn , ihren Freunden "l ' un et l ’autre" zu¬

gänglich zu machen.
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